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אָהַ֭בְתִּי1
yêu–thương
H0157

י־ כִּֽ
vì

ע  ׀יִשְׁמַ֥
nghe
H8085

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

י ק֝וֹלִ֗
tiếng–tôi

תַּחֲנוּנָֽי׃
sự–cầu–xin–tôi
H8469

Tôi yêu mến Ðức Giê-hô-va, vì Ngài nghe tiếng tôi, Và lời nài xin của tôi.

י־2 כִּֽ
vì

ה הִטָּ֣
giương–ra
H5186

אָזְנ֣וֹ
tai–người
H0241

לִ֑י
—

י וּבְיָמַ֥
và–trong–ngày–tôi
H3117

א׃ אֶקְרָֽ
go�i
H7121

Tôi sẽ cầu khẩn Ngài tro�n đời tôi, Bởi vì Ngài có nghiêng tai qua tôi.

׀אֲפָפ֤וּנִי 3
bao–vây–tôi
H0661

חֶבְלֵי־
dây

וֶת מָ֗
sự–chết
H4194

וּמְצָרֵ֣י
[H4712]
H4712

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

מְצָא֑וּנִי
tìm–thấy–tôi
H4672

ה צָרָ֖
hoạn–nạn

וְיָג֣וֹן
và–nỗi–buồn
H3015

א׃ אֶמְצָֽ
tìm–thấy
H4672

Dây sự chết vương vấn tôi, Sự đau đớn âm phủ áp hãm tôi, Tôi gặp sự gian truân và sự sầu khổ.

ׁם־4 וּבְשֵֽ
và–trong–danh
H8034

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶקְרָ֑א
go�i
H7121

אָנָּ֥ה
xin
H0577

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַלְּטָ֥ה
thoát–khỏi–nó
H4422

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Nhưng tôi kêu cầu danh Ðức Giê-hô-va, rằng: Ðức Giê-hô-va ôi! cầu xin Ngài giải cứu linh hồn tôi.

חַנּ֣וּן5
nhân–từ
H2587

יְהֹוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יק וְצַדִּ֑
và–công–chính
H6662

וֵא֖לֹהֵי֣נוּ
và–Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ם׃ מְרַחֵֽ
thương–xót
H7355

Ðức Giê-hô-va hay làm ơn, và là công bình; Ðức Chúa Trời chúng ta có lòng thương xót.

שֹׁמֵר6֣
giữ–gìn
H8104

פְּתָאיִם֣
kẻ–đơn–sơ

יְהֹוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לּוֹתִ֗ דַּ֝
thấp–kém
H1809

וְלִ֣י
—

ׁיעַ׃ יְהוֹשִֽ
cứu
H3467

Ðức Giê-hô-va bảo hộ người thật thà; Tôi bi � khốn khổ, Ngài bèn cứu tôi.

י7 שׁוּבִ֣
trở–về
H7725

נַפְ֭שִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

לִמְנוּחָיְ֑כִי
cho–nơi–nghỉ–ngươi
H4496

י־ כִּֽ
vì

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

גָּמַ֥ל
trả–lại
H1580

יְכִי׃ עָלָֽ
trên–ngươi

Hỡi linh hồn ta, hãy trở về nơi an nghỉ ngươi; Vì Ðức Giê-hô-va đã hậu đãi ngươi.

י8 כִּ֤
vì

צְתָּ חִלַּ֥
giải–thoát

י נַפְשִׁ֗
linh–hồn–tôi
H5315

וֶת מָּ֥ מִ֫
từ–sự–chết
H4194

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עֵינִ֥י
mắt–tôi

מִן־
từ

דִּמְעָה֑
nước–mắt
H1832

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

י רַגְלִ֥
chân–tôi
H7272

חִי׃ מִדֶּֽ
từ–vấp–ngã
H1762

Chúa đã giải cứu linh hồn tôi khỏi chết, Mắt tôi khỏi gio�t lệ, Và chơn tôi khỏi vấp ngã.
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אֶ֭תְהַלֵּך9ְ
đi
H1980

לִפְנֵי֣
cho–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַרְצ֗וֹת בְּ֝
trong–đất
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
sống

Tôi sẽ đi trước mặt Ðức Giê-hô-va Trong đất kẻ sống.

הֶ֭אֱמַנְתִּי10
tin
H0539

י כִּ֣
vì

ר אֲדַבֵּ֑
phán
H1696

י נִ֗ אֲ֝
chúng–tôi
H0589

עָנִ֥יתִי
hạ–mình

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Tôi tin, nên tôi nói. Tôi đã bi � buồn thảm lắm.

אֲ֭נִי11
chúng–tôi
H0589

אָמַרְ֣תִּי
nói
H0559

בְחָפְזִי֑
trong–hấp–tấp–tôi
H2648

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

ם הָאָדָ֥
loài–người
H0120

כֹּזֵבֽ׃
nói–dối
H3576

Trong cơn bối rối tôi nói rằng: Mo�i người đều nói dối.

ה־12 מָֽ
gì
H4100

יב אָשִׁ֥
trở–về
H7725

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

תַּגְמוּל֥וֹהִי
[H8408]
H8408

י׃ עָלָֽ
trên–tôi

Tôi sẽ lấy gì báo đáp Ðức Giê-hô-va Về các ơn lành mà Ngài đã làm cho tôi?

כּוֹס־13
chén

יְשׁוּע֥וֹת
sự–cứu–rỗi
H3444

א אֶשָּׂ֑
mang
H5375

ם וּבְשֵׁ֖
và–trong–danh
H8034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
go�i
H7121

Tôi sẽ cầm cái chén cứu rỗi, Mà cầu khẩn danh Ðức Giê-hô-va

נְדָ֭רַי14
lời–nguyện–tôi
H5088

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
trả

נֶגְדָה־
trước–mặt–nó
H5048

א ֗֝ נָּ
xin
H4994

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

עַמּֽוֹ׃
dân–chúng–người

Tôi sẽ trả xong cho Ðức Giê-hô-va các sự tôi hứa nguyện, Tại trước mặt cả dân sự Ngài.

יָקָ֭ר15
quý–giá
H3368

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְתָה מָּ֗ הַ֝
sự–chết–nó
H4194

יו׃ לַחֲסִידָֽ
cho–người–tin–kính–người
H2623

Sự chết của các người thánh. Là quí báu trước mặt Ðức Giê-hô-va.

נָּ֣ה16 אָֽ
xin
H0577

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

אֲנִי֪
chúng–tôi
H0589

ךָ בְדֶּ֥ עַ֫
đầy–tớ–ngươi
H5650

נִי־ אֽ‍ֲ
chúng–tôi
H0589

עַבְ֭דְּךָ
đầy–tớ–ngươi
H5650

בֶּן־
con–trai

אֲמָתֶ֑ךָ
nữ–tỳ–ngươi
H0519

חְתָּ תַּ֗ פִּ֝
mở

י׃ לְמוֹסֵרָֽ
cho–xiềng–xích–tôi
H4147

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi thật là tôi tớ Ngài; Tôi là tôi tớ Ngài, con trai con đòi của Ngài; Ngài đã mở lòi tói tôi.

ךָ־17 לְֽ
—

אֶ֭זְבַּח
dâng–tế–lễ
H2076

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

תּוֹדָ֑ה
lời–cảm–tạ
H8426

ם וּבְשֵׁ֖
và–trong–danh
H8034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
go�i
H7121

Tôi sẽ dâng của lễ thù ân cho Chúa, Và cầu khẩn danh Ðức Giê-hô-va.

נְדָ֭רַי18
lời–nguyện–tôi
H5088

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
trả

נֶגְדָה־
trước–mặt–nó
H5048

א ֗֝ נָּ
xin
H4994

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

עַמּֽוֹ׃
dân–chúng–người

Tôi sẽ trả xong cho Ðức Giê-hô-va các sự tôi hứa nguyện, Tại trước mặt cả dân sự Ngài,
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׀בְּחַצְר֤וֹת 19
trong–sân

ית בֵּ֤
nhà

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת֘וֹכֵכִ֤י בְּֽ
trong–giữa–ngươi
H8432

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Trong hành lang của nhà Ðức Giê-hô-va, Ở giữa Giê-ru-sa-lem. Ha-lê-lu-gia!
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